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SAFETY INSTRUCTIONS

Read this manual carefully before operating/using the device and always keep the manual in 
the immediate vicinity of the installation location or on the device.

Warning
Read all safety warnings and instructions. Failure to follow the safety warnings and instructions 
may result in electric shock, fire and/or serious injuries. Keep all safety warnings and 
instructions for later reference.
• Do not operate the device in or place it in areas or spaces at risk of explosion.
• Do not operate the device in aggressive atmospheres.
• Do not immerse the device in water. Prevent liquids from entering the device.
• The device must only be used in a dry environment and must never be used in the rain or at 
a relative humidity above operating conditions.
• Protect the device from continuous direct sunlight.
• Do not expose the device to strong vibrations.
• Do not open the device.
• Do not remove safety signs, stickers and labels on the device. Ensure that all safety signs, 
stickers and labels are legible.
• Avoid looking directly into the laser beam.
• Do not direct the laser beam towards people or animals.
• Never charge non-rechargeable batteries.
• Different types of batteries and new and used batteries must not be used together.
• Place batteries in the battery compartment according to their polarity.
• Remove empty batteries from the device. Batteries contain substances that are hazardous to 
the environment. Dispose of batteries in accordance with national laws (see Disposal section).
• Remove batteries from the device if you are not using the device for a long time.
• Never short-circuit the power terminals in the battery compartment!
• Do not swallow batteries! Swallowing a battery can cause severe internal burns within 2 hours! 
Burns can be fatal!
• If you believe that you have swallowed a battery or that the battery has entered your body in 
other ways, consult a doctor immediately!
• Keep new and used batteries and the open battery compartment away from children.
• Observe storage and operating conditions (see Technical Data).
Proper use The device is designed for temperature measurements with an infrared sensor 
only within the measuring range specified in the technical data. Persons using the device must 
have read and understood the operating instructions, especially the Safety section. Any use 
other than the intended use is considered incorrect use. Reasonably foreseeable incorrect 
use The device must not be directed at people. Do not use the device in potentially explosive 
areas or for measuring liquids or on live parts. It is prohibited to make any changes, additions 
or conversions to the device without permission.

Persons using this device must:
• Be aware of the risks that arise when working with laser measuring devices,
• Have understood the instructions, especially the Information on incorrect use - Safety section.
Warning against electrical voltage
There is a risk of short circuits due to liquids entering the outer casing! Do not immerse the 
device and accessories in water. Make sure that no water or other liquids enter the outer 
casing.

Warning against electrical voltage
Work on electrical parts must only be carried out by an authorized specialist company!
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Warning of laser beams
Laser class 2, P max.: < 1 mW
λ: 400 - 700 nm,
EN 60825-1:2014

Do not look directly into the laser beam or the laser output hole.
Never direct the laser beam at people, animals or reflective surfaces. Even brief visual contact 
with the laser beam can cause eye damage.

Looking at the laser beam with optical instruments (e.g. magnifying glasses, binoculars, etc.) 
poses a risk to the eyes. When working with a class 2 laser, observe national regulations 
regarding the wearing of eye protection.

Warning
Danger of suffocation!
Do not leave packaging material lying around carelessly. It can become a dangerous toy for 
children.
Warning
The device is not a toy and must not be placed in the hands of children.
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PARTS DESCRIPTION

1 Laser pointer (with 8-point laser ring)
2 Infrared sensor
3 Measurement button
4 Battery compartment cover
5 Display
6 Reference value
7 Temperature unit (°C or °F)
8 Measured value
9 Tolerance range
10  button
11 ON/OFF button
12 °C/°F/SET button
13  button
14 9 V block battery

Technical specifications

Power supply 		  : 1 x 9 V,
block battery, type 		  : 6F22 or 6LR61
Measuring range 		  : -50 °C to +380 °C
				      -58 °F to +716 °F
Laser class 			   : 2
Laser wavelength 		  : 650 nm
Laser output power		   : < 1 mW

Technical data and design are subject to change without notice.
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Hold the temperature scanner so that you can operate the measurement button (3) with your 
index finger and the remaining buttons with your thumb. The temperature scanner is suitable 
for both left and right-handed users.

Switching on/off
• Switch the temperature scanner on using the ON/OFF button (11). The display (5) lights up 
green and a beep sounds.
• Alternatively, switch it on using the measurement button (3).
• Press the ON/OFF button (11) to switch the temperature scanner off. Two short beeps sound.
• The display (5) turns off after approximately 15 seconds of inactivity and the temperature 
scanner automatically switches off after approximately 1 minute. You will hear 2 short beeps.
Selecting the temperature unit °C/°F
• The temperature scanner switches on when the last temperature unit (7) is selected.
• Press the °C/°F/SET button (12) to change the temperature unit (7). Measuring the temperature
To obtain an accurate measurement, the temperature scanner should be exposed to the 
ambient temperature for approximately 30 minutes in advance.
• Press the measurement button (3) and point the laser pointer (1) with the 8-point laser ring 
at the surface to be measured.

• While the measurement button (3) is pressed, the measurement is performed and “SCAN” (on 
the display) (5) is displayed.

• When the measurement button (3) is released, the laser pointer (1) turns off and the display 
(5) shows the last measured temperature.

The infrared sensor (2) measures the infrared radiation emitted by the surface it is pointing 
at. The temperature is calculated based on this infrared radiation. The measuring area of ​​the 
surface where the infrared sensor (2) picks up the radiation is indicated by the 8-point laser 
ring of the laser pointer (1). The laser pointer itself indicates the centre of the measuring area. 
Inserting/replacing the battery (14)
• Open the battery compartment (4). To do this, push it in the direction indicated by the arrow 
and open it.

If necessary, remove the old battery and insert a new 9 V block battery that meets the 
requirements specified in the technical specifications.

• Make sure that the polarity is correct. This is indicated on the battery compartment cover (4).

• Close the battery compartment cover (4) by folding it down and locking it by pushing it back in 
the opposite direction of the arrow.

BEFORE THE FIRST USE

USE

GUIDELINES FOR PROTECTION OF THE ENVIRONMENT
This appliance should not be put into the domestic garbage at the end of its durability, 
but must be taken to a central point for the recycling of electric and electronic 
domestic appliances. This symbol on the appliance, instruction manual and packaging 
puts your attention to this important issue. The materials used in this appliance can 
be recycled. By recycling used domestic appliances you contribute to foment the 
protection of our environment. Ask your local authorities for information regarding 
the point of recollection. 
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GÜVENLİK

Bu kılavuzu, cihazı çalıştırmadan/kullanmadan önce dikkatlice okuyunuz ve 
kılavuzu her zaman kurulum yerinin hemen yakınında veya cihazın üzerinde 
bulundurunuz.
Uyarı
Tüm güvenlik uyarılarını ve talimatları okuyunuz. Güvenlik uyarılarına ve talimatlara 
uymanın ihmal edilmesi, elektrik çarpmasına, yangına ve/veya ağır yaralanmalara 
neden olabilir. Daha sonra bakmak için tüm güvenlik uyarılarını ve talimatları 
saklayınız.
• Cihazı patlama tehlikesi altındaki mekânlarda veya bölgelerde çalıştırmayınız ve 
bu tür yerlere yerleştirmeyiniz.
• Cihazı, agresif atmosferlerde çalıştırmayınız.
• Cihazı suya batırmayınız. Cihazın içine sıvı girmesini önleyiniz.
• Cihaz sadece kuru bir ortamda kullanılmalı ve yağmur altında veya çalışma 
koşullarının üstündeki bir bağıl nem değerinde kesinlikle kullanılmamalıdır.
• Cihazı sürekli direkt güneş ışınlarına karşı koruyunuz.
• Cihazı güçlü titreşimlere maruz bırakmayınız.
• Cihazı açmayınız.
• Cihazın üzerindeki güvenlik işaretlerini, çıkartmaları ve etiketleri çıkarmayınız. 
Tüm güvenlik işaretleri, çıkartmalar ve etiketlerin okunur durumda olmasını 
sağlayınız.
• Doğrudan lazer ışınına bakmaktan kaçınınız.
• Lazer ışınını insanlara veya hayvanlara doğru yöneltmeyiniz.
• Şarj edilemeyen pilleri kesinlikle şarj etmeyiniz.
• Çeşitli pil tipleri ve yeni ve kullanılmış piller birlikte kullanılmamalıdır.
• Pilleri, kutuplarına uygun şekilde pil bölmesine yerleştiriniz.
• Boşalmış pilleri cihazdan çıkartınız. Piller, çevre açısından tehlikeli maddeler 
içerir. Pilleri, ulusal yasalara uygun şekilde tasfiye ediniz (bkz. Tasfiye bölümü).
• Cihazı uzun süre kullanmayacaksınız cihazdaki pilleri çıkartınız.
• Pil bölmesindeki besleme klemenslerine kesinlikle kısa devre yapmayınız!
• Pilleri yutmayınız! Bir pilin yutulması, 2 saat içinde ağır iç yanıklara neden olabilir! 
Yanıklar, ölüme neden olabilir!
• Bir pili yuttuğunuza veya pilin başka yollarla vücudunuza girdiğine inanıyorsanız 
hemen bir doktora gidiniz!
• Yeni ve kullanılmış pilleri ve açık pil bölmesini çocuklardan uzak tutunuz.
• Depolama ve çalışma koşullarına dikkat ediniz (bkz. Teknik Bilgiler).
Usulüne uygun kullanım Cihaz, sadece teknik bilgiler bölümünde belirtilen ölçüm 
aralığı dahilinde kızılötesi sensörle sıcaklık ölçümleri için üretilmiştir. Cihazı 
kullanan kişiler, başta Güvenlik bölümü olmak üzere kullanım kılavuzunu okumuş 
ve anlamış olmalıdır. Usulüne uygun kullanımın dışındaki bir kullanım, hatalı 
kullanım olarak kabul edilir. Makul şekilde öngörülebilen hatalı kullanım Cihaz 
insanlara yöneltilmemelidir. Cihazı patlama tehlikesi bulunan bölgelerde veya 
sıvıları ölçmek için ya da gerilim taşıyan parçalar üzerinde kullanmayınız. Cihaz 
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üzerinde izin olmadan değiştirme, ekleme ya da dönüştürme işlemi yapmak
yasaktır.
Bu cihazı kullanan kişiler:
• Lazerli ölçüm cihazlarıyla çalışma sırasında oluşan tehlikeleri bilmeli,
• Başta Kullanım hatalarına ilişkin bilgiler – Güvenlik bölümü olmak üzere kılavuzu 
anlamış olmalıdır.
Elektrik gerilimine karşı uyarı
Dış gövdeye giren sıvılar nedeniyle kısa devre tehlikesi ortaya çıkar! Cihazı 
ve aksesuarları suya batırmayınız. Dış gövdenin içine su veya başka sıvıların 
girmemesine dikkat ediniz.
Elektrik gerilimine karşı uyarı
Elektrikli parçalar üzerindeki çalışmalar sadece yetkili bir uzman şirket tarafından 
gerçekleştirilmelidir!

  Lazer ışınlarına karşı uyarı
  Lazer sınıfı 2, P maks.: < 1 mW
  λ: 400 - 700 nm,
  EN 60825-1:2014

Lazer ışınına veya lazerin çıktığı deliğe direkt olarak bakmayınız.
Lazer ışınını kesinlikle insanlara, hayvanlara veya yansıtıcı yüzeylere yöneltmeyiniz. 
Lazer ışını ile kısa bir görsel temas dahi gözlerde sorunlara neden olabilir.
Lazer çıkışına optik aletlerle (örn. büyüteç, dürbün, vb.) bakılması sonucunda 
gözlere yönelik bir tehlike oluşur. Sınıf 2 bir lazerle çalışırken, göz korumasının 
takılmasına yönelik ulusal yasalara dikkat ediniz.
Uyarı
Boğulma tehlikesi!
Ambalaj malzemesini dikkatsizce etrafta bırakmayınız. Çocuklar için tehlikeli bir 
oyuncağa dönüşebilir.
Uyarı
Cihaz bir oyuncak değildir ve çocukların eline geçmemelidir.
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PARÇA TANIMLARI

Teknik özellikler

Güç kaynağı		  : 1 x 9 V,
blok pil, tip		  : 6F22 veya 6LR61
Ölçüm aralığı		 : -50 °C ila +380 °C
			     -58 °F ila +716 °F
Lazer sınıfı		  : 2
Lazer dalga boyu	 : 650 nm
Lazer çıkış gücü	 : < 1 mW

Teknik veriler ve tasarım önceden haber 
verilmeksizin değiştirilebilir.

1 Lazer işaretçi (8 noktalı lazer halkasıyla)
2 Kızılötesi sensör
3 Ölçüm düğmesi
4 Pil bölmesi kapağı
5 Ekran
6 Referans değeri
7 Sıcaklık birimi (°C veya °F)
8 Ölçülen değer
9 Tolerans aralığı
10  düğmesi
11 ON/OFF düğmesi
12 °C/°F/SET düğmesi
13  düğmesi
14 9 V blok pil
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İLK KULLANIMDAN ÖNCE

KULLANIM

Kızılötesi sensör (2), işaret ettiği yüzeyin yaydığı kızılötesi radyasyonu ölçer. Sıcaklık bu kızılötesi 
radyasyona göre hesaplanır. Kızılötesi sensörün (2) radyasyonu yakaladığı yüzeyin ölçüm alanı, lazer 
işaretçinin (1) 8 noktalı lazer halkasıyla gösterilir. Lazer işaretçinin kendisi ölçüm alanının merkezini 
gösterir. Pilin takılması/değiştirilmesi (14)
• Pil bölmesini (4) açın. Bunu yapmak için, onu okla gösterilen yönde itin ve açın.
• Gerekirse, eski pili çıkarın ve teknik özelliklerde belirtilen gereklilikleri karşılayan
yeni bir 9 V blok pil takın.

• Polaritenin doğru olduğundan emin olun. Bu, pil bölmesi kapağında (4) gösterilir.
• Pil bölmesi kapağını (4) aşağı katlayarak kapatın ve ok yönünün tersine geri iterek kilitleyin.

Sıcaklık tarayıcısını tutun, böylece ölçüm düğmesini (3) işaret parmağınızla ve kalan düğmeleri baş 
parmağınızla çalıştırabilirsiniz. Sıcaklık tarayıcısı hem sol hem de sağ elini kullananlar için uygundur.

Açma/kapatma
• Sıcaklık tarayıcısını ON/OFF düğmesini (11) kullanarak açın. Ekran (5) yeşil renkte yanar ve bir bip sesi 
duyulur.
• Alternatif olarak, ölçüm düğmesini (3) kullanarak açabilirsiniz.
• Sıcaklık tarayıcısını kapatmak için ON/OFF düğmesine (11) basın. İki kısa bip sesi duyulur.
• Ekran (5) yaklaşık 15 saniyelik hareketsizlikten sonra kapanır ve sıcaklık
tarayıcısı yaklaşık 1 dakika sonra otomatik olarak kapanır. 2 kısa bip sesi duyacaksınız.
Sıcaklık birimini °C/°F seçme
• Sıcaklık tarayıcısı son sıcaklık birimi (7) seçildiğinde açılır.
• Sıcaklık birimini (7) değiştirmek için °C/°F/SET düğmesine (12) basın. Sıcaklığın ölçülmesi
Tam bir ölçüm elde etmek için, sıcaklık tarayıcısı yaklaşık 30 dakika önceden ortam sıcaklığına maruz 
bırakılmalıdır.
• Ölçüm düğmesine (3) basın ve lazer işaretçiyi (1) 8 noktalı lazer halkasıyla ölçülecek yüzeye doğrultun.
• Ölçüm düğmesine (3) basılıyken, ölçüm gerçekleştirilir ve
“SCAN” (ekranda) (5) görüntülenir.
• Ölçüm düğmesi (3) bırakıldığında, lazer işaretçi (1) kapanır ve ekran (5) son ölçülen sıcaklığı gösterir.

Ürünün doğru yok edilmesi.
 Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini 
göstermektedir. Denetimsiz atıkların çevreye ve insan sağlığına olası olumsuz 
etkilere yol açmaması amacıyla, malzeme kaynaklarının sürdürülebilir bir şekilde 
yeniden kullanılabilmesini sağlamak için sorumlu davranarak ürünü geri dönüştürün. 
Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve toplama sistemlerini kullanın ya da 
ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler ürünün çevreye dost bir 
şekilde geri dönüştürülmesi için teslim alabilir.
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Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin 
Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; Satılanı geri vermeye 
hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, satılanı alıkoyup ayıp oranında 
satış bedelinden indirim isteme, aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün 
masraşarı satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, imkân 
varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından 
birini kullanabilir. Satıcı, tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle 
yükümlüdür.

Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; Garanti 
süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, 
tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya 
ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel 
iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir.

Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin reddi durumunda satıcı, 
üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin 
verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 
Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Tüketici, çıkabilecek uyuşmazlıklarda şikayet ve itirazları konusundaki 
başvuruları yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.

TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARI

TAŞIMA ve NAKLİYEDE DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR

Cihazınızı satın almış olduğunuz yerden hasarsız ve eksiksiz bir biçimde 
teslim aldığından emin olunuz. Aksesuar eksikliği veya cihazın hatalı depolama 
koşullarından dolayı kırık gibi çıkması durumlardan satıcıyı mağaza içinde anına 
bildiriniz. Gerekirse ürünü teslim almayınız. Ürünü teslim almanız durumunda 
yasal herhangi bir hak iddia etmeniz mümkün değildir.

Cihazınızı taşıma veya nakliye esnasında herhangi bir darbeye maruz 
bırakmayacak gerekli önlemleri alınız.

Cihazınızı kargo veya posta yoluya herhangi bir yere gönderirken mutlaka 
“sağlam bir koli içine” hasar görmeyecek şekilde ambalajlamasını yapınız.	
Ürününüzün orjinal ambalajını satın alma tarihinden itibaren asgari 6 ay saklayınız.
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GÜVENLİK BİLGİLERİ

KULLANIM HATALARINA İLİŞKİN BİLGİLER
	 Cihazınızı ısıtma aygıtlarına yakın yerlerde bulundurmayınız. Cihaza 

darbe uygulamayınız ve düşürmeyiniz. Cihazınızı nemli ve ıslak ortamlarda 
bulundurmayınız ve kullanmayınız.

1.	 Tüm talimatları dikkatli bir şekilde okuyun. Açmadan önce, pilleri kontrol edin 
cihazın yanındaki/altındaki ürün üstü etiketinde belirtilen değerle aynı olduğundan 
emin olun.
2. 	Çocuklar tarafından ya da çocukların yakınında herhangi bir cihaz kullanılırken, 
yakın gözetim gerekir. Hiç bir zaman çocukların gözetimsiz cihaz çalıştırmasına 
izin vermeyin.
4. 	En iyi verimliliği sağlamak için cihaz kullanım talimatlarınıza uyun.
5.	 Cihazını sobalardan veya diğer ısı kaynaklarından uzak tutun. Isı ünitenin 
plastik, cam ve metal parçalarının deforme olmasına ve renk değiştirmesine 
neden olabilir.
6. 	Pili çıkartmadan önce cihazınızı gövdesindeki anahtardan kapatın.
7. 	Bu cihaz, 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, algılama veya zihinsel becerileri 
yeterli olmayan veya deneyimli ve bilgili olmayan kişiler tarafından, gözetim 
altında veya cihazın güvenli kullanımıyla ilgili talimatlar verildiği ve tehlikelerin 
anlaşılmasının sağlandığı koşullarda kullanılabilir.
8.	 Çocuklar cihazla oynamamalıdırlar. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim 
olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
9. Cihazı temizlemeden ya da bakımını yapmadan önce, piller çıkarılmış olmalıdır.

UYARI:Ekrandaki pil göstergesi pilin zayıf olduğunu gösterdiğinde ürünü şarj 
etmek için uygun şarj kablosunu kullanmanız gerekir. Şarj voltajının 5V olduğunu 
ve şarj akımının 500mA’dan büyük olmaması gerektiğini unutmayın.
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TEKNİK DESTEK ve ÇAĞRI MERKEZİ

GARANTİ SÜRESİ ve KULLANIM ÖMRÜ

Değerli Müşterimiz,

En uygun fi yata en iyi ürünü vermenin yanı sıra; en iyi hizmeti vermenin de önemli 
olduğuna inanıyoruz. Bu nedenle her türlü soru, şikayet, görüş ve önerileriniz için 
0850 433 54 94 numaralı Müşteri Hizmetlerimizden bize ulaşabilirsiniz. Ayrıca en 
güncel teknik servislerimizin iletişim bilgilerini web sitemiz üzerinden öğrenebilirsiniz.

Müşteri Hizmetleri
0850 433 54 94

Bu ürünün garanti süresi 2 (iki) senedir.
T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı’nca tespit edilen kullanım ömrü 7 senedir.

Tüketicinin Dikkatine:

Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için aşağıdaki önerilere uymanızı 
rica ederiz:

1.  Ürünü aldığınızda Garanti Belgesini mutlaka yetkili satıcınıza onaylattırınız.
2.  Ürünü kullanma kılavuzunda belirtilen hususlara göre kullanınız.
3.  Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz olduğunda yukarıdaki müşteri hizmetleri               
     numarasına başvurunuz.
4.  Teknik servisteki işiniz bittiğinde “Yetkili Servis Hizmet Fişi” almayı unutmayınız.  
     Alacağınız bu Hizmet Fişi, ileride ürününüzde meydana gelebilecek herhangi
     bir sorunda size yarar sağlayacaktır.



GARANTİ BELGESİ

ÜRETİCİ VE İTHALATÇI FİRMA

Ünvanı 
Adresi
Tel
Yetkili Kişi

Ürünün Cinsi
Markası
Modeli
Teslim Tarihi ve Yeri
Garanti Süresi
Kullanım Ömrü

BMVA ELEKTRONİK SAN. VE TİC. A.Ş.
Osmangazi Mh, 2644. Sk. No:3/2
Kıraç-Esenyurt / Istanbul – TURKEY
0850 433 54 94   

       

Kızılötesi Termometre
Piranha
PIT 6009

2 Yıl
7Yıl

:
:
:
:

:
:
:
:
:
:

SATICI FİRMA
Ünvanı
Adresi
Tel. Fax
Fatura Tarihi ve No
Teslim Tarihi ve Yeri
İmza ve Kaşe

Bu bölüm, ürünü satın aldığınız Yetkili satıcı tarafından imzalanacak ve kaşelenecektir.
Bu belgenin hazırlanması; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca hazırlanmıştır.

:
:
:
:
:
:



GARANTİ ŞARTLARI

1. Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve en az 2 yıldır. 
2. Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı firmamızın garantisi kapsamındadır.
3. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması 
Hakkında Kanunun 11. maddesinde yer alan; 

a- Sözleşmeden dönme,
b- Satış bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç- İmkan varsa, Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini 
kullanabilir.

4. Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise 
malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. 
Malın arızasının 10 iş günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin kullanımına 
tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde 
geçen süre garanti süresine eklenir.
İş Günü: Ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve pazar günleri dışındaki 
çalışma günlerini ifade eder.
5. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin 
malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını 
üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını 
kullanmasından müteselsilen sorumludur.
6. Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan 
garanti süresi ile sınırlıdır.
7. Malın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar 
garanti kapsamı dışındadır.
8. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın;
Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, tamirinin 
mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla 
belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya 
imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin 
talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı 
müteselsilen sorumludur.
9. Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda 
yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine 
veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.
10. Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve 
Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir.

Yukarıdaki hükümler sadece tarafı tüketici olan satışlarda uygulanır.

Tüketici: Ticari veya mesleki olmayan amaçlarla hareket eden gerçek veya tüzel kişidir.



Bu kullanma kılavuzu çevreye zarar vermeyecek ve geri dönüşüme uygun olacak şekilde üretilmiştir.

Bu kılavuz 6502 sayılı kanun ve tanıtma - kullanma kılavuzu yönetmeliğine uygun olarak düzenlenmiştir.

Bu garanti belgesindeki olabilecek tipografik yazım veya baskı hatalarından BMVA sorumlu değildir.

Correct Disposal of this product
 	 This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.

Ürünün doğru yok edilmesi.
 	 Bu işaret, bu ürünün AB dahilinde evsel atıklarla birlikte uzaklaştırılmaması gerektiğini 
göstermektedir. Denetimsiz atıkların çevreye ve insan sağlığına olası olumsuz etkilere yol açmaması 
amacıyla, malzeme kaynaklarının sürdürülebilir bir şekilde yeniden kullanılabilmesini sağlamak için 
sorumlu davranarak ürünü geri dönüştürün. Kullanılmış cihazları iade etmek için lütfen iade ve 
toplama sistemlerini kullanın ya da ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurun. Bu kişiler 
ürünün çevreye dost bir şekilde geri dönüştürülmesi için teslim alabilir.



GB: Read the instructions before use!
TR: Kullanmadan önce kılavuzu okuyun!
FR: Lisez les consignes avant utilisation !

GB: Always use protective gloves!
TR: Daima koruyucu eldiven kullanın!
FR: Utilisez toujours des gants de protection!

GB: Always use eye protection!
TR: Göz koruyucu kullanın
FR: Utilisez toujours un équipement de protection des yeux !

GB: Always use a dust mask!
TR: Daima koruyucu maske kullanın!
FR: Utilisez toujours un masque à poussière !

Üretici-İthalatçı Firma/Manufacturer-Importer
BMVA Elektronik Sanayi ve Ticaret A.Ş. 
Osmangazi Mah. 2644 Sk. No:3 Kıraç / Esenyurt, 
Istanbul -Türkiye 0850 433 54 94
export@bmva.com.tr 
Made in China - Menşei: Çin Üretim Tarihi/P.D:09.2024/K3653

© 2020 Piranha. Tüm hakları saklıdır. Diğer tüm logo ve markalar sahiplerine aittir. Yazım ve baskı hatalarından 
BMVA sorumlu değildir. © 2020 Piranha. All rights reserved. All other trademarks and signs are property of their 
owners. BMVA is not responsible for printing and composing mistakes.

Do not operate device without reading the manual.
Cihazınızı kullanma kılavuzunu okumadan çalıştırmayınız. 


